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Gestütz auf das Bundesgesetz über die Tabakbesteuerung vom 21.03.1969 und die mitfolgenden Ausfuhrdeklarationen ersucht die unterzeichnete Firma um Rückerstattung der Tabaksteuer auf den nachfolgend aufgeführten Tabakfabrikaten.



En vertu de la loi fédérale sur l'imposition du tabac du 21.03.1969 et se fondant sur les déclarations d'exportation ci-jointes, la maison soussignée demande le remboursement de l'impôt sur les tabacs manufacturés mentionnés ci-après.



Sulla base della legge federale sulla tassazione del tabacco del 21 marzo 1969 e delle seguenti dichiarazioni di esportazione, la società firmata richiede il rimborso dell'imposta sul tabacco per i prodotti del tabacco elencati di seguito.



Beilagen:
Annexes:
Allegati:
     


	(Firmastempel und rechtsverbindliche Unterschrift)
	(timbre de la maison et signature légale)
	(timbro dell’azienda e firma legale)



	_________________________________________



Form. 50.14  d,f,i  12.07

Aufstellung der ausgeführten Tabakfabrikate
Liste des tabacs manufacturés exportés
Elenco dei prodotti del tabacco lavorati esportati

	Ausfuhrdatum
Date d'exportation
Data di esecuzione
	Marke
Marque
Marchio
	Ordnungsnummer 
Numéro d'ordre 
Numéro d'ordine
	Stückzahl oder kg
Pièces ou kg
Quantità o kg
	Betrag
Montant
Importo
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Befund	__________________







	Total
Totale
Totale	     
	

	     

	
	
./. Gebühr 5 % *)
./. Taxe 5 % *)
./. Tassa 5 % *)	     
	


	     

	
	
Rückerstattung netto
Remboursement net
Rimborso netto
	


	     

	*) auf ganze Franken runden
*) arrondir au franc supérieur	min. Fr. 30.--
*) arrotondare a franchi interi	max. Fr. 500.--
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